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Turn off  the power switch before attaching the 
foot.

CENTER GUIDE FOOT
Ref: 795-819-119

Machine settings:

Stitch length dial:            3 to 3.5
Left needle thread tension:      4
Center needle thread tension: 4
Right needle thread tension:   4
Looper threads tension:          3

1.

2.

3.

4.

Open the fabric right side up as shown.

Loosen the screw (B) and set the guide plate 
(D) at the center marking (C) and tighten the 
screw (B).

Butt the edge of the folded part of fabric 
against the guide plate (D) and lower the 
foot. Turn the hand wheel toward you and 
check that the edge of the folded part is in 
line with the center of the middle needle (E).

If the edge of the folded part is not in line 
with the middle needle (E), loosen the 
setscrew (B) to adjust the guide plate (D).

Coupez l’interrupteur d’alimentation avant de fi xer 
le pied.

PIED AVEC GUIDE DE COUTURE 
CENTRÉE
Réf: 795-819-119

Réglages de la machine :

Sélecteur de longueur de point:  3 à 3,5 
Tension du fi l de l’aiguille gauche: 4
Tension du fi l de l’aiguille centrale: 4
Tension du fi l de l’aiguille droite:  4
Tension des fi ls du boucleur:  3

1.

2.

3.

4.

Ouvrez le tissu avec l’endroit vers le haut 
comme indiqué.

Desserrez la vis (B) et placez la plaque de 
guidage (D) sur le repère central (C) et serrez 
la vis (B).

Poussez le bord de la partie pliée du tissu 
contre la plaque de guidage (D) et abaissez 
le pied. Tournez le volant vers vous et 
vérifi ez que le bord de la partie pliée est 
aligné avec le centre de l’aiguille du milieu 
(E).

Si le bord de la pièce pliée n’est pas aligné 
avec l’aiguille du milieu (E), desserrez la 
vis de réglage (B) pour ajuster la plaque de 
guidage (D).
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Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie den 
Fuß anbringen.

MITTELKANTENFUß
Art.-Nr.: 795-819-119

Maschineneinstellungen:

Stichlängen-Einstellrad:  3 bis 3,5
Linke Nadelfadenspannung: 4
Mittlere Nadelfadenspannung: 4
Rechte Nadelfadenspannung: 4 
Greiferfadenspannung:  3

1.

2.

3.

4.

Legen Sie den Stoff  wie abgebildet 
mit der rechten Seite nach oben.

Lösen Sie die Schraube (B) und setzen 
Sie die Führungsschiene (D) auf die 
Mittelmarkierung (C) und ziehen Sie die 
Schraube (B) fest.

Legen Sie die Kante des gefalteten Stoff es 
an die Führungsschiene (D) und senken 
Sie den Fuß ab. Drehen Sie das Handrad 
zu sich und prüfen Sie, ob die Kante des 
gefalteten Teils in einer Linie mit der Mitte 
der mittleren Nadel (E) liegt.

Wenn die Kante des gefalteten Teils nicht 
mit der mittleren Nadel (E) übereinstimmt, 
lösen Sie die Einstellschraube (B), um die 
Führungsplatte (D) anzupassen.

Apague el interruptor de alimentación antes de 
colocar el prensatelas.

PRENSATELAS CON GUÍA CENTRAL
Ref: 795-819-119

Ajustes de la máquina:

Dial de longitud de la puntada:          De 3 a 3,5 
Tensión del hilo de la aguja izquierda: 4
Tensión del hilo de la aguja central:     4
Tensión del hilo de la aguja derecha:   4
Tensión de los hilos del áncora:          3

1.

2.

3.

4.

Abra el lado derecho de la tela hacia arriba, 
como se muestra.

Afl oje el tornillo (B) y coloque la placa 
guía (D) en la marca central (C) y apriete el 
tornillo (B).

Apriete el extremo de la parte plegada de 
la tela contra la placa guía (D) y baje el 
prensatelas. Gire la rueda de mano hacia 
usted y compruebe que el extremo de la 
parte plegada esté alineado con el centro de 
la aguja central (E).

Si el extremo de la parte plegada no está en 
línea con la aguja media (E), afl oje el tornillo 
de ajuste (B) para ajustar la placa guía (D).


